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2 СЕМЕСТР (Латинский язык)

1. Цель и задачи самостоятельной работы

Целью самостоятельной работы является выполнение упражнений по основным разделам курса (10 часов во втором семестре и 21 час в четвертом семестре), а также самостоятельный перевод текстов (14 часов во втором семестре и 17 часов в четвертом семестре).
	№ п/п
	Наименование видов самостоятельной работы
	Трудоемкость

(в академических часах)
	Методические материалы

	Очная форма обучения

	Второй семестр

	1
	Выполнение упражнений по основным разделам курса. 
	10
	9.1 [1], 9.6

	2
	Самостоятельный перевод текстов.
	14
	9.1, 9.2, 9.3, 9.4, 9.6

	
	Итого
	21
	

	Четвёртый семестр

	1
	Выполнение упражнений по основным разделам курса
	16
	9.1 [1], 9.6

	2
	Самостоятельный перевод текстов. 
	10
	9.1, 9.2, 9.3, 9.4, 9.6

	3
	Подготовка к контрольным работам
	4
	9.1, 9.2, 9.3, 9.4, 9.6


	Итого
	40
	

	Всего:
	61
	


2. Выполнение упражнений по основным разделам курса


Самостоятельное выполнение упражнений по основным разделам курса совершается до 14-й недели семестра и заканчивается отчетом студента (сдачей на проверку рабочей тетради по курсу «Латинский язык»). После проверки упражнений ведущим преподавателем студент получает набранное количество баллов. Выполнение упражнений оценивается максимально в  10 баллов.  Общая трудоемкость выполнения упражнений по основным разделам курса составляет 10 часов, а также на самостоятельный перевод текстов отводится 14 часов.  

Упражнения целесообразно выполнять в течение семестра в качестве домашнего задания к соответствующему аудиторному занятию, на что содержатся указания в плане каждого практического занятия. 

Перечень упражнений приведен в соответствии с основными темами курса. Номера тем проставлены согласно рабочей программе по данной дисциплине. Номера упражнений приведены по основному учебнику: Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987

Тема 1. Фонетическая система латинского языка. Правила чтения

   латинских текстов.

Упражнения № 1, 2, 3, 4, 5 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 34-35.)

Текст для перевода №1 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 35.)

Лексический минимум №1 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 35-37.)

Тема 2. Методика анализа и перевода простого предложения

Упражнения № 1, 2, 3, 4 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 52.)

Текст для перевода №2 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 52-53.)

Лексический минимум №2 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 54-55.)

      Тема 3. Система времен латинского языка
Упражнения № 1, 2, 3, 4 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 62.)

Текст для перевода (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 62-63.)

Лексический минимум (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 62-65.)

Тема 4. Грамматические особенности третьего склонения

Упражнения № 1, 2, 3, (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 81.)

Текст для перевода (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 81-83.)

Лексический минимум (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 83-85.)

Тема 9. Многосоставные глаголы латинского языка

1) Упражнения № 4,5 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 81.)

2) Текст для перевода (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 145.)

3) Лексический минимум (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 145.)

Тема 10. Особые глаголы латинского языка

1) Упражнения № 1, 2, 3, 4 (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 151.)

2) Текст для перевода (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 151.)

3) Лексический минимум (Кацман Н. Л., Покровская З. А. Латинский язык, М.: Высшая школа, 1987. С. 151.)
2. Методические указания по подготовке к контрольным работам


Трудоемкость подготовки к контрольным работам составляет 6 часов. По дисциплине «Латинский  язык» предполагается три аудиторные контрольные работы. Контрольные работы проводятся в форме тестов. Контрольная работа № 1 (оценивается в 6 баллов) посвящена фонетике и морфологии латинского языка. Контрольная работа № 2  и контрольная работа №3(оцениваются в 6 баллов) и  посвящены общим особенностям синтаксиса латинского языка и проверке навыков перевода  текста с латинского языка. 


Вопросы  для самоконтроля при подготовке к контрольной работе №1:

1. Гласные и дифтонг. Важнейшие явления исторической фонетики.  

    Типы спряжения латинского глагола.

         2. Типы склонения. Личные и возвратные местоимения.
3. Предлоги. Система времен латинского языка.

4. Грамматические особенности третьего склонения.

5. Система латинского склонения существительных и прилагательных.
6. Наречие.


Вопросы  для самоконтроля при подготовке к контрольной работе №2:

1. Местоимение.
2. Система перфекта в латинском языке.

3. Многосоставные глаголы латинского языка.

4. Особые глаголы латинского языка.

5. Причастия латинского языка.
6. Инфинитив латинского языка.
7. Герундий. Герундив. Супин. Неличные формы латинского глагола.

Вопросы  для самоконтроля при подготовке к контрольной работе №3:

1.Грамматический анализ и перевод  сложноподчиненного предложения со сказуемым в конъюнктиве.
     2. Неправильные глаголы: Sum; Fero; Volo; Eo; Fio; Edo; Do.

4  СЕМЕСТР (Древнегреческий язык)

1. Цель и задачи самостоятельной работы


Целью самостоятельной работы является выполнение упражнений по основным разделам курса (16 часов), подготовка к аудиторным контрольным работам (4 часа), а также самостоятельный перевод текстов (10 часов).

2. Выполнение упражнений по основным разделам курса


Самостоятельное выполнение упражнений по основным разделам курса совершается до 14-й недели семестра и заканчивается отчетом студента (сдачей на проверку рабочей тетради по курсу «Древнегреческий язык»). После проверки упражнений ведущим преподавателем студент получает набранное количество баллов. Выполнение упражнений оценивается максимально в 10 баллов.  Общая трудоемкость выполнения упражнений по основным разделам курса составляет 21 час, а также на самостоятельный перевод текстов отводится 17 часов.  

Упражнения целесообразно выполнять в течение семестра в качестве домашнего задания к соответствующему аудиторному занятию, на что содержатся указания в плане каждого практического занятия. 

Перечень упражнений приведен в соответствии с основными темами курса. Номера тем проставлены согласно рабочей программе по данной дисциплине. Номера упражнений приведены по основному учебнику: Ф. Вольф, Н. К. Малинаускене. Древнегреческий язык: начальный курс. В трех частях (часть 1). — М.: ГЛК, 2002. С. 9.

Тема 1. Письменная система греческого языка

1. Упражнения №1, 2, 3 (Ф. Вольф, Н. К. Малинаускене. Древнегреческий язык: начальный курс. В трех частях (часть 1). — М.: ГЛК, 2002. С. 9.)

2. Упражнение №1, 2, 3, 4 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 11.)

Тема 2. Грамматическая система греческого языка
1. Текст для перевода «Учитесь, Друзья!» (Ф. Вольф, Н. К. Малинаускене. Древнегреческий язык: начальный курс. В трех частях (часть 1). — М.: ГЛК, 2002. С. 21.)

2. Упражнение №1, 2, 3 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 21.)

      Тема 9. Прошедшее незавершенное время греческого языка

1. Упражнение №1, 2 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 53.)

Тема 10. Грамматические конструкции медио-пассивного залога.

1. Упражнение №1, 2 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 57.)

Тема 11.  Система времен греческого языка.
1. Упражнение №1, 2 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 67.)

Тема 15.  Конъюнктив греческого языка.

1. Текст для перевода «Геракл, друг земледельцев» (Ф. Вольф, Н. К. Малинаускене. Древнегреческий язык: начальный курс. В трех частях (часть 1). — М.: ГЛК, 2002. С. 27.)

2. Текст для перевода «Геракл, помощник людей» (Ф. Вольф, Н. К. Малинаускене. Древнегреческий язык: начальный курс. В трех частях (часть 1). — М.: ГЛК, 2002. С. 32.)

3. Текст для перевода «Два подвига Геракла: Цербер и Авгиевы конюшни» (Ф. Вольф, Н. К. Малинаускене. Древнегреческий язык: начальный курс. В трех частях (часть 1). — М.: ГЛК, 2002. С. 38.)

Тема 16.  Особые глагольные формы греческого языка.

1. Упражнение №1, 2 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 107.)

Тема 17.  Будущее время греческого языка.

1. Упражнение №1, 2 (Дж. Грешем Мейчен, Учебник греческого языка нового завета, М.: Российское Библейское Общество, 2002. С. 113.)


